
mtií.

Ä5T»r

.•*•.?*-.•■•■ ■* *'■

9|1F

> HARMINCNEGYEDIK ÉVFOLYAM — NO. 30. SZÁM. CLEVELAND, O., 1924 JULIUS 25.

‘ A GYERMEKI FANTÁZIA VÉGTELENSÉGE
Csodálatos valami a gyermek fantáziája. Gondolkodni még jóformán nem tud, teljesen is­

meretlenek előtte az élet titkai, de a képzelő-tehetsége versenyt repül az álommal. A gyermekjá­
tékok ezerféle változata, ébren álmodás tulajdonképpen, mert amit játszik és akit megszemélyesít, 
a gyermek azt érzi és annak képzeli magát. A tündérmesék csillogó káprázata nem tajál ki olyan 
történetet, mint amilyent a gyermek fantáziája végiglát és végigálmod. Talán azért ajándékozta 
meg ezzel a tehetséggel a gyermeket a természet, mert később, amúgy is ránehezedik az élet min­
den szürke gondja, később amúgy is, — mint a szappanbuborékok, — szétoszlanak a szivárványszí­
nű álmok és minden, ami megmarad, néhány kedves napnak az emléke csupán.
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WASHINGTON ÉLETE
abból a levélből nőtt ki, amelyet tizen-

Í:ét éves korában irt egy barátjának. A 
evél gyermekes volt, de írója kijelentet­

te benne, hogy egy gyönyörű nőt fog 
feleségül venni, hogy 5 lesz megyéjének 
leggazdagabb embere s egy nagy nemzet 
Vezérévé fog válni.

Az élet minden körülménye és ténye 
visszavezethető bizonyos mintára, amely 
jtz értelemben rejlik s amelynek alapján 
valósul meg az illető tény,' vagy körül­
mény.

Ha az emberek tisztában vol­
nának azzal, hogy micsoda ha­
talmas alkotóerő állandóan ar- 
>a gondolni: milyen férfit, vagy 
jkőt akarunk magunkból, akkor 
Sohasem volnának elbukott, ki- 
Jemmizett emberek az életben.

Van egy tudományos elmé­
jét, amely azt mondja, hogy 
Szavaink és tetteink, gondola­
taink, amint kiáradnak belő­
jünk, hatást gyakorolnak a vi­
lágegyetem energiáira, az ét- 
perre és olyan képeket terem­
tenek benne, amelyek voltaké- 
pen hü hasonmásaik. Ez any- 
pyit tesz, hdgy a szavak és 
gondolatok magukhoz hasonló 
dolgokat teremtenek. Az igy 
teremtett dolgok lehetnek szé­
pek és kielégítők, vagy csúnyák 
és megliasonlá*f keltők de min- 
idenképen megfelelnek a sza­
vaknak és gondolatoknak, a 
mögöttük álló alkotó, erőknek.

De akár igaz ez az elmélet, 
akár nem, bizonyos, hogy vala­
ki egész életében a boldogulásá­
ért és a sikerért dolgozhat, és 
Ugyanakkor, mert csak a sze­
génységre és a bukásra gondol, 
elűzi magától azokat a dolgo­
kat, amelyekért él, amelyeket 
épen közel akart hozni magá­
hoz.

Az ember dolgozhat százszo­
ros erőfeszítéssel s mégsem fog 
boldogulni, ha folytonosan ar­
ra gondol, hogy szegény és sose 
fog kikerülni a szegénységből, 
a fiatalember, aki pályájának 
kezdetén áll, sohasem lesz ügy­
véddé, ha azon töpreng hogy 
micsoda akadályok állnak előt­
te, amelyeket nem tud leküz­
deni.

‘ Az az elme, amelyet kételyek 
és félelmek töltenek meg, a 
mely biztos* tervének elbukásában, nem 
tud megvalósítani semmit, akárhogy akar 
ja is.

“Nem tudja, mert azt gondolja, hogy 
nem tudja” — ez a régi mondás épen 
Olyan igaz, mint az/hogy “aki akar, az 
;tud is.”
I Csak az az ember győzhet, aki nem lát 
mást maga előtt, csak a diadalt, aki sose 
ismeri el, hogy valaha le is verhetik. Az 
értelem alkotó erejének irányában kell 
■élni s akkor semm^fcm gátolhatja meg 
ősember sikerét.

. 8 ez az erő, amint épen a tudomány
' pgujabban mutatta ki, nem annyira a 

adat os, mint százszor inkább a tudat­
aién l«lki jelenségekben gyökeredzik. A1 
udatos gondolatok, érzések és cselekede- 

* - vágyak, indulatok és szenvedélyek, 
r ma látja a tudomány, mintegy

__halvány vetületei annak a mérhe-
6télén erejű világnak, amely a* tudat

küszöbe alatt terül el a lélek végtelenjé­
ben. ősi félelmek, öröklött kételyek 
uralkodhatnak ebben a tudat alatti vi­
lágban és sötét erőikkel megakadályoz­
hatják a legtisztább célkitűzést, a legoda- 
adóbb erőfeszítést.

Ezeket az erőket tudatosan befolyásol­
ni, ez az értelem és akarat feladata. Csak 
azé lehet a siker, aki ezt a tudatos ellen­
őrzést végre is tudja hajtani.

Egyetlen ut .yezet csak a cél felé s ez 
a tudatos értelemnek, érzésnek és aka­
ratnak az összpontositásta épen a cél ér­
dekéljen. 8 aki nemcsak “akaródzik”, 
hanem valóban akyr, az győzni fog.

Washington életével igazolta, hogy 
nemcsak akarni tudott, hanem tenni is. 
Példaképül szolgálhat mindazoknak, a 
kik kételkedő természetűek s ennélfogva 
azt hiszik, hogy az akaratot nem érdemes 
tetté nemesíteni. Washington bebizonyí­
totta, hogy érdemes s valóban kívánatos 
volna ha tetterjéből sokan okulnának.

A növények és az ember

i

Tudósok állítják, hogy valamikor, igen sok évez­
reddel ezelőtt, nem evett még húst az ember, hanem 
tisztán növényi táplálékkal élt. Azt mondják, hogy 
a tűz felfedezése és felhasználása terjesztette el a hus- 
evést.

Ma is vaunak növényi táplálékaink, ezek között 
a gabonafélék lisztje és a burgonya talán a legfonto­
sabb. Az azonban érdekes, hogy amíg aránylag kevés 
növényféle nyújt táplálékot, a mérgek és orvosságok 
egész sokaságát készítik növényi nedvekből.

A növényi nedvekkel való gyógyítás ősrégi. Év­
ezredek óta voltak javasasszonyok, akik ismerték a 
füveket és gyógyító szereket adta a betegeknek. A 
füveknek e titka családjukban nemzedékről nemze­
dékre szállt és természeseten, nagyon sok bahpna is 
.volt vele összekötve.
- Ma is igen sok orvosság készül növényekből. így 
a chinin, digitálisa, koffein, sztrichnin, kokain, mor­
fium, ópium, atropin stb. Nem csoda, ha a vegetáriá­
nusok azt hirdetik, hogy a növényekben minden meg 
van, ami az emberi szervezetnék szükséges.

Kétségtelen dolog, hogy meg lehet élni tisztán nö­
vényi táplálékból is, különösen melegebb vidéken, a 
hpl nincs a szervezetnek fűtő anyagra szüksége. Ez 
a fűtőanyag pedig a zsir. Azonban gz emberi szerve­
zet maga tiltakozik a tiszta növényevés ellen. Az 
emberi belek sokkal rövidebbek, semhogy a növényi 
táplálékot teljesen ki tudnák használni. Amikor az 
ember növényevő vqjt, akkor hosszabbak voltak a be- 
l<y és ennek a maradéka: a vakbél.

Mindebből nyilvánvaló, hogy az emberi szervezet 
csak abban az esetben élhet az egészség törvényéinek 
megfelelően, ha az élelmiszer anyagok arányosan osz­
tódnak eh A táplálkozásban éppúgy, mint minden 
más életjelenségben, fontos az egyensúly.

A DURVASÁG
nem erény, mint ahogy joknu hhrnik » 
ilyenkor összetévesztik a bátorsággá!. A 
nyerseség még korántsem jele»1 
ságot. Vannak emberek, akik azt hiszik, 
hogy gyengéknek, erőtleneknek bizo­
nyulnak, hogyha nem durvák.

‘ Persze ez nagyon téves felfogas, de 
bármennyire, az, sokan még sem akarjak 
tudomásul venni ennek a felfogasnak le­
hetetlen voltát. , .

Az élet feltételei kíméletlenek, az bi­
zonyos. Az életben sokszor vajmi nehez 
keztyüs kézzel boldogulni.

De bármennyire ez a tényállás, ez egy­
általában nem jelenti azt, hogy a durva­
ság és kíméletlenség az egyetlen eszköz, 
amelyikkel boldogulhatunk.

Rendesen azok az emberek élnek a 
durvaság fegyverével, akiknek egyéb 
meggyőző érvük nincsen. Nem hisznek 
a gondolatban mert nem is tudják, hogy 

mi a gondolat, nem hisznek a 
tiszta érzésben, mert nem is 
tudják, hogy mi a tiszta érzés, 
nem hisznek a békés közeledés­
ben, mert ymek a fogalomnak 
az értelmét fel sem tudják fog­
ni.
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Goethe gondolatai
Aki nem ismer idegen nyelveket, mit- 

sem tud a magáéról.

Amit műveletlen emberek a műalko­
tásban természetesnek éreznek, épen as 
nem természet (kívülről), hanem az en#- 
ber (a természet belülről).

Természet és eszme el nem választha­
tók anélkül, hogy a művészei, -valamint
az élet meg ne rontassék,"

Bizonyos maximák homályossága csak 
viszonylagost Nem lehet érthetővé tenni 
a hallgató számára mindazt, amit a cső

Mennyivel simább, mennyi­
vel harmonikusabb lenne az 
élet, ha az emberek tetemes 
százaléka megszűnne hinni a 
durvaságban, mint meggyőző 
érvben.

A durva emberek a röhögő 
lelkű tipnst képviselik. Elfe­
lejtik, hogy az életben szépsé­
gek is vannak, hogy a gyön­
gédség is életirányi tó erő, hogy 
a tapintat és finotaság is in­
dokolt. ""

Vág)’ talán nem is felejtik 
el, mert nem tudnak minderről.

A durva ember a legtöbb 
esetben nem is megbízható. 
Nagy tévedés azt hinni, hogy a 
durvaság egyeneslelküséget je­
lent Dehogy. A durvaság tisz­
tán farágatlanság, a lélek iszo­
nya , mindattól, ami szép, jó, 
nemes.

S ha a lélek attól iszonyodik, 
ami szép, jó és nemes, akkor 
nyilvánvaló, hogy attól is iszo­
nyodik, ami egyenes és jelle- 
mes. Mert ezek a fogalmak egy­
betartoznak.

Hányszor esik meg az, hogy 
a durva ember tönkreteszi a 
családi boldogságot. A durva­
sággal együtt jár a részegeske­
dés is B nem egy esetben az a 
bizonyos férfias ember, aki csu­
pán a durvaságban remekelt, 
tulajdonképen aljasnak • bizo­
nyult, mert hiszen a más jogos 

szempontjait, a mis jogos követeléseit, 
a más jogos érzékenységét egyáltalában 
nem veszi figyelembe, sőt non is tudja 
figyelembe vemet

Szóval ne' higyjünk abban a hazug ál­
lításban, hogy a durvaság a férfiassággal 
egyértelmű, l^ert ebből az következnék, 
hogy ki mennél durvább annál külömb 
férfiú is. Ez pedig igazán nem féld meg 
a valóságnak. v .

Ä durvaságra, Kr csak lehet, ne vála­
szoljunk durvasággal Legyünk határo­
zottak, de ne legyünk durvák. S győzzük 
tneg Ä lélek krakderjét arról, hogy az 
jfleí — Jjármennyire kíméletlen is a fdté-f —1 *—’ * élet — bármennyire kíméletlen is a fdté-

lekvő ember belát, Ideiben — nem kívánja minden ember-
Aki vitatkozni "akar, óvakodjék körülmények közepette, hogy

hogy ilyenkor olyasmit mondjon, ami! f duryaaág fa nyerseség fegyverével él­
vele szemben senki sem vitate----- geftl ~ - -_________ ■- *------ —
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HORGASZOKÉS HALÁSZOK a DUNÁN
Egyre terjed a halász csendes sportja Magyarországban

•----------------------------------------------------------------------♦

“Halat, vadat s mi jó fa­
lait ...” énekli a költő s a 
hal bizony kitűnő étel és ki­
fogása élete furcsa világából, 
a vízből pedig sokak számára 
külön élvezet. Vidéken, a fá­
ink alatt -elkanvargó folyók 
partjain a fák tövébe teleped­
nek — kivált vasárnap dél­
után — a horgászok és órák- 
hosszat elüldögélnek, hallgat­
va a viz csöndes'muzsikáját 
és szemlélve a természet majd­
nem hangtalan életét.

A horgászás mellett némely 
rákbő vidéken a rákászás is 
kedvelt seokás. A rákban bő­
velkedő patakok vizébe háló­
val átfont abroncsot ereszte­
nek s a csalétekre csakhamar 
rákapasakodik ollójával a fo­
lyami rák. A fickándozó fog­
lyok aztán vízzel telt vödörbe, 
majd onnan a tűzhelyen sis­
tergő forró vízbe kerülnek.

A horgászás és hálóval való 
halászás — nem számitva a 
hivatásos halászokat — sokak 
kedvelt szórakozása sportja. 
A halászást is lehet sportsze­
rűen és társaságban űzni, akár 
a vadászáét és a nagyobb fo­
lyók vidékein ki is fejlődött 
a horgászás olcsó és kellemes 
sportja. Viseont a káló-kalá- 
szással még a mükedvelo-ha- 
lászok is rendszerint kitűnő 
halzsákmányhoz jutnak, ami 
jövedelem, érték tekintetében 
sem megvetendő. A magyar 
fővárosban kivált — egyes 
társadalmi rétegekben —• ál­
talánossá vált a halászás sport 
ja.

A halászó-sport megkedve­
lését a fővárosban főleg olcsó­
sága segítette elő. Még tavaly 
is a horgászás volt a legol­
csóbb sport azok számára, 
akik a békében beszerzett hor- 
gászóböttal és egyéb fölszere­
léssel rendelkeztek.

A nyári hónapokban a hor­
gászok százai lepték el a fő­
város határában a Duna kül­
sőbb partjait és a Dunaágakat 
és órák-hosszat szórakoztak 
halászassa! az árnyas fák tö­
vében. A zöld fűbe telepedve 
lesték, figyelték, mikor bil­
lenti meg a hosszú zsinórt — 
a horogra tűzött csalétket, 
jobbára békacombot, kis hus- 
da rabot elkapva — a falink 
hal,

Türelmes, merengeni szere­
tő embereknek való nyugal­
mas, ülő sportkedveié» a par­
ti csöndben mélázó némaság­
ban várni a halászzsákmányt. 
A nagyváros embere számára 
azért is kellemes szórakozás, 
mert a túlzsúfolt, szűk laká­
sokból, a poros utcák rengete­
géből, a füstölgő gyárkémé­
nyek erdejéből a szabad ter­
mészetbe menekülhet s a nagy 
nyári hőségben még kelleme­
sen le is hül a viz közelében, 
a tiszta, friss levegőn.

Budapest lakói közül éven­
te sok száz ember halászott, 
kiváltva a horgász és halász­
jegyet, amellyel a fővárosi 
Dunában halászzsá k m á n y 
után nézhet a halászsport em­
bere. A horgászás türelmi pró­
bájával főleg nyugdija» hivar

talnokok és altisztek foglal­
koztak, de akadtak fiatalem­
berek is a horgászok kötött.

A halászáshoz a kerületi 
elöljáróságok adják ki a ha­
lászjegy igazolványokat, mert 
csak a kiváltott halászati en­
gedélyek birtokosai szállhat­
ják meg a Duna vizét és part­
jait Kétféle engedélyt adnak: 
a horgászjegyet, amely csak 
horoggal való halászáéra jo­
gosít és halászjegyet, amely a 
háló használatát is megengedi. 
Ezek a halászjegyek békében 
néhány koronába kerültek és 
a hatóság egészen az elmúlt 
évig épűgy elfelejtette emel­
ni ezt az engedélydijat, mi­
ként az ebtartási dijat sem 
emelte.

Az elmúlt évben már föl­
emelték a halászjegyek árát, 
de az engedélyek kiváltóinak 
száma nem csappant. Az idén 
azonban alighanem megfo­
gyatkoznak a horgászok, mert 
az eddig potom olcsó halásza­
ti jegyek árát tetemesen föl­
emelték. Az uj. halászévre má­
jus elseje óta állítják ki a ha­
lászjegyeket, Budapesten a 
kerületi elöljáróságok.

Az inkább sporthalász hor­
gászokon kívül — akik nem 
sok kárt okoznak a dunai ha­
lak állományiban — sok mű­
kedvelő hálós-halágz is dolgo­
zik a pesti Dunán. Ezek job­
bára iparosok és gyermekko­
ruk óta foglalkozva a halá- 
szással, a halfogás minden 
cainját-binját ismerik.

A pesti hálóval halísfcéV 
jobbára éjjel dolgoznak, csó­
nakon szállják meg a fővárosi 
Dunát és a Margithidtól egé­
szen az összekötő vasúti hí­
don túl, Albertfalváig vetnek 
hálót a halaknak.

A csónakról úgynevezett ve- 
tő-hálóval (rácháló) támad­
nak a gyanútlan halseregra 
és sokszor tekintélye» aaák- 
mánvra tesznek szert.

A-háborús években még si­
kere» halász-zsákmányokat ss# 
restek, nem egyszer éjjelente 
40—45 kilogramm l»»id is tofp 
tak, főleg márnát, keesege^ 
pontyot, apróhalat a ritkái* 
ban harcsát ia. Az elmúlt tfr 
ben nem ment jól a halászok 
dolga, mert már a 
zsákmány is ritkább volt

Az egyes halfajok szaporí­
tásának idejére törvénybe ife 
iktatott halászási tilalom je- 
nius 15-én lejárt s a pesti hm 
1 ászok ismét rávetették ma­
gukat a- Dunára. A csónakok 
kisurrantak a folyam hőim 
pölygő vizére és a halseregei 
tőrbecsalják a ravasz halóit 
bár az idén sem rehs£lnej| 
nagy zsákmánytokat

A kisebbigényü horgászok 
— ha bírják a horgász jegy 
írat — nem veszik szivükrij 
a halállomány megcsappand» 
sát, ellepik a rehettyée part» 
kát, főleg a lágymányosi De» 
na-ágat s non sokat tőrty 
ve az elmaradó kilós hsláng 
zsákmánnyal türelemmel vág» 
ják a horogra jutott fala# fifl» 
kándozását L ittrf



Kmebbeserü babona.
tén szerencsét bet.
vadáét egy mié mellett
puakaatvát egymáshoz

At ie jó. h
kiveszik

vetnek fölötte, ha 
heasétoek róla, a» 
kioeit mindenki m 
kait

eeekból a setétekből egy két
mert at mindig segít.

Ha kimenet * vadász málló
madarakkal találkozik,

■
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A Magyar Vadász
♦----------------- -—---------------------♦

Babonái
Minden idők legbabonásabb embere 

marad örökre a vadász
EM NAGYON babonát nép 
a magyar. Sokkal józanabb, 
mint a körülötte élő nem- 

* »etek. Okos, értelmes fejé­
be nem férnek a baljóslatú jelekről 
tmló hiedelmek, józan gondolkozá­
sa nem törődik az ilyen találgatá­
sokkal.

De azért a babona ellen senki 
sincsen teljesen beoltva. Különösen,

ha olyan a foglalkozása, amely a „ 
szerencsétől függ. Mert ha ebben ' 
• foglalkozásban a szerencse hoz 
meg mindent. Ilyen főleg a ▼ adó­
mat, ahol nagyon sok függ a vélet­
lentől. Hiszen már az sem bizonyos, 
hogy akad-e valami rendes vad a 
P it »Ica elét Aztán a célzás pillana­
ta * tele van vétetlenségekkel. Bi- 
■ony a vadász nem letet meg sze­
rencse nélkül.

Ezért a magyar vadászhit is tele 
van babonával. Ez beszéli el a sok­
féle szerencsés- és szerencsétlen kö­
rülményt, amikre vigyázni kell. 
Mert ezektől függ. az egésznapi 
vadászat eredménye. Persze sokkal 
több a rossz jel, mint e jő. Mert a 
tossz eredményt saeretik másra tol­
ni az emberek, a sikert pedig a sa­
ját ügyességüknek tulajdonítják.

Ha a vadász elindul hazulról, 
“gy, baj az, ha vénassxonpyal 

találkozik. "Kz feltétlenül meg ront­
ja a szerencsét. Rettenetes dolog 
it as, ha a jól felkészült vadász- 
ember nyugodtan lépeget ki a ha­
tárba és egy fordulónál, hirtelen 
elébe toppan a vén asszony, »kit" 
egészen bizonyosan valami gonosz 
lélek küldött ide. Mqg fokozza a 
bajt, ha a vén asszony? köszön, 
vsgy ha épen: jó szerencsét kivin, 
akkor jobb a vadásznak, ha viss- 
az&fordul, mert aznap már úgy is 
hiába járja be a vidéket.

az lehet még nagyobbbaj, hogyha- a 
pap hivatalos omátusban van. A 
körmenet vagy épen a temetés a 
szerencsét te őségét teljes biztosság­
gal jelenti.

Az állatok .közül a macskának 
van ilyen baljóslatú szerepe. Ha 
macska fut kereuztül az utón a ve* 
disz előtt, akkor m vége a szeren­
csének. Hiába célozza meg pontosan 
a vadat, a puskája nem fog és nem 
boz haza semmit.

De vannak gonosz szemű embe­
rek is, ekik megverik a puskát sze­
mükkel és ezáltal teljesen haszon­
talan nő válik. Ez ellen az az orvos­
ság, ha a vadász az első lövés előtt 
háromszor keresztet ir a levegőbe 
a puska végével.

• Azonban amíg vannak rossz elő­
jelek, vannak, szerencsére, jók «. 
Amíg a vén asszony szerencsétlen­
séget hoz, a fiatalja ellenben tiszta 
szerencse. Ha csinos, fiatal leánnyal 
vagy menyecskével találkozik a va. 
dáaz. boldogan mehet ki az irtásba, 
mert aznap szerencséje tesz. Hát 
még ha rákaesint s leány vagy 
meg is csókolja a vadászt, akkor ki­
tűnő napja lesz.

Egy öreg vadász megtelt a vén 
asszonyok elten való gyűlölettel, 
hogy azt hirdette: valamennyi vén- 
asszonyt, aki a hatvanadik életévét 
betöltötte, hivatalból agyon kelle­
ne bunkómi. Még társaságban se 
állt szóba velük, annyira ki nem 
állhatta őket és egyik véletlenül 
megszólította, rámordult és csak 
annyit mondott: bunkói 

Nem kevésbé szerencsétlen dolog, 
üt a vadász pappal találkozik. Csak

A kéményseprő és a cigánygye­
rek szintén pompás előjelek, de . a 
muzsikus cigány teteje a szerencsé­
nek. ftl « használták ezt a régi jó 
időben a füstös képű senészek és 
ha a tekintetes urak kivonultak a 
határba, előtoppantak egy bokor 
mögül és ráhúzták a hires vadász 
üdvözlő nótátr'

Tekintetes disznóláb,
Toljad erre a pofád I

Erre aztán vígan indult neki 
napnak a társaság.

A babona arra is rávitte a vadá­
szokat, hogy mindenféle hókusz­
pókusszal csiszolják meg a szeren­
cséjüket.

Beszélnek arról, hogy voltak

dászok, akik a sátánnal cimboráié 
boszorkány mesterek lettek és min­
denféle ördögi furfanggal alapítot­
ták meg vadász szerencséjüket. 
Ezeknek olyan puskájuk volt, hogy 
mindig talált. Akármilyen irányba 
tartották a csövet, mindig meglőt­
te a vadat. Sőt ha hátul álltak a 
vadnak, akkor is elejtették1.

Az ilyen mindig találó puskát 
csak az ördög cím bor »ságival le­
hetett megszerezni. Úgy adta el a 
vadász az ördögnek a telkét, hogy 
mikor az oltárnál az ostyát kapta, 
nem nyelte te, hanem kivette a szá­
jából, egy gyolcs ruhába takargat­
va célba tette és meglőtte.

•Ha ebből a gyoloeruhából esak 
egy parányi foszlányt tett a töltés­
be, biztos volt a hálás, mert a* ör­
dög segítsége nem maradt el. Az 

. igaz, hogy az ilyen vadászt aztán 
dóbb-utóbb el is vitték az ördö-

mely zzm- 
I, ha két 

haladva, 
üti.

aa meglőtt állatból ' 
er rétet, mert az ilyen 

•erét biztosan taláL Kényesebb lö­
véseknél jó, ha van a töltésben

jak baljóslatot hoznak, mert ezekj 
akasztófa madarak.

A napok is fontos jelentőséggel 
bírnak a vadászra. Így a péntek és 
tizenharmadika feltétlenül szeren, 
ewtten nap. Nem jó a vasárnap 
aem. Nagy ünnepeken egyáitalábarr 
remétiyteten a vadászat. András 
napkor nem veszi kezébe vadász a 
puskáját.
- Ha otthon felejt valamit, viasza 
ne forduljon érte a vadász, mert 
ezzel elveszi szerencséjét. Ha rossz 
papucsot lát az utón heverni és a 
papucs orra -feléje van fordulva, 
akkor is búcsút mondhat erre a 
napra minden aaerencséjének. Ál­
talába triókkal több a rossz dójel, 
•»int a jó és ami jó van, ez sem 
egészen bizonyos.

Ellenben ha a vadászaton vala­
mi baj történik, ha a biztos vadat 
elhibázzák, ha csütörtököt mond a 
Pttsha,. lm mégse rétesnek egy ha> 
tót vagy egy kedves vizslát, ennek 
mind nem a vadára az oka, hanem 
valami rontás, vakarni rossz élőjét

Bár a magyar vadásznak is van­
nak babonái, még sincsen vadász­
hite annyira tele szertelenségekkel, 
mmt más népnél. A magyar vadász 
nem ház megátkozott vadászcso­
portokban, melyek viharos éjssaká- 
kon száguldanak át a levegőn és 
iétehnesen zörgetik csontos tagjai­
kat. Nem hisz bűvös esodaállatok- 
ban; melyek megbabonázzák és 
disnióvá változtatják át a vadászt. 
Nem hisz lidéreekben, meivek ut-

U?,J11íkra C8alJák és elveszítik 
üldözőt.

De asért • vadászmesterség ige 
hozna magával, hogy mig ezekbe a
íÓÍÍ^LllMta k°P°nyákbe is befész- 
k előd ott egy kis babona és báf ne-

írsMágban 
Iában égj»
belőle n.

QCLÖNÖS emberek > 
déglő asztalánál. Lo I 
vényszéki hivatal: 
Görtzlátcsövét és 

■ rótt, vaskos aranyláncát -ne 
bookmakerek ott künn a túr: 
rá. hegy ez irányban valós: IÁ 
szőnek e -sötét lények, — Lt>, 
ivott és engedetlenül hajtőé I

— Fog még rám vigyn: 
ő csak olyanok f etett őrköd rí 
a soruk, mert ő reaon-emb-

Pali bácsi, a kiről eg. 
son tos. vájjon ki tudja-e fiz- 
«zárdáját, rezignált an isme- 

— Félek, hogy a fiatal Vi 
sen kifosztja az a karvalyra 
nak, a kit a karmai közé ka 
aa. Olvasom a Wordlban. . .

Azonban Dezső magyar 
goi nyelv csodálatos gazdag 
közben — mondhatom — 
vendöfött azzal a kijelent, 
runk olvasmányainak déle 
róját nem Sóner-nek, haner 
kijelenteni.

A cigány vélettenül az:
kezdte játszani, hogy:

Lesz még kikek 
Kolozsvár felett.

Ez a végeérhetetlen sir 
« mint ömlött a hurok közu 
rák é* dohányfüstön át. 
magát — mint valami víg a*, 
kék minden csücskébe.

Eliszapolta es a Lojzi 
«át, hogy őrá testőrként í< 
praktikus és naplopó Kot a 
«ködben a Dezső Lezkun- 
fregattakkal, valamint Pali 
féltő altruizmusával együtt.

A- fejek lekókkadtak, í 
verte kalász és ez asztalke: 
kezdtek az ideges ujjak, m 
kiesi dobosának hamjáró £ x 
-végig » termen.

Valaki egészen halkan 
magát biztatná, mondani is

> - 
Ugv verd, hogy föld 
Ég is vissza zengj 
A ki él, meghallja 
Sőt azt is, ki bal
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A JÓSLAT A "Vasárnap” számára 
irta: Palásthy Marcel

Pekssik, felriassza
Rajta, rajta, rajul

— Hit lesz-el Lesz-e kikeleti 
— Leaz — felelte a uoeialiata — Poeeoy, 

Kassa. Slármaroa, Koloaevár, Brassó annyi em­
beröltőn át lélegiett együtt maradik Magyaror-I 
szaggal... Egy test egy szótsI... Nem élhet 
széttagolva, külön. A biológia törvényszerűsé­
geivel tartozik együvé.... A vsa, a fa, ,a só, 
a hánya, a kohó, az ipar: együttvéve maga az 
élet folytatásának a lehetősége. Jönni fog a 
nemzet gazdasági belátás diplomáciája és erőasak 
nélkül kapjak vissza a régi egységet, amely nél­
kül nem lehet életünk teljes. A gazdasági életre 
gondok persse, mert a belátó diplomáciák nem 
érzések, rokonszenvek fogják tettre .sarkalni, 

_ mert a líraiéig hiányzik az ésszerű cselekvések
ex arzenáljából. A ráesamflée, meg s becsületes 

kUA egoizmus lesz földraja reinkarnációnk ragé ja. 
KjU Az ‘élni képtelen s állandóan vérző csonkjaival
’G is életerős, szétszabdalt Egység igy, beékelve

Európa, testébe, folytonosan izgató, Lázakat 
lakozó gyulladásokat idés elő... Äs ezért kell 

g ./ majd... meglátják...
Csodálatos ez, de szótlanul hallgatta végig 

a társaság az agy hűvös érveit felvonultató, 
jóleső, meleg proféliát,

— Lám, hiszen ha ó b hiszi, a történelmi 
materialista... Csak a kard csörtető, félkezű had­
nagy vetette ellene:

— Jó, hogy azt nem mondod, hogy akkor 
születik meg boldog Magyarország, ha nyugt- 

. ton kél fS a nap.
— Igenis — felelte a szocialista 

mondom, hogy nyugatén fog félkelni a mi na­
punk!

— Bravó' — szólt bele az eazmeeserébe a 
lengyel lovag; a mi Kicsikor*aki barátunk. Bz 
tetszik nekem. ín pedig lengyel vagyok, tehát 
szakember az'optimizmusban. Ilyeneket kell hin­
ni. hogy egyezer nyugatén fog felkelni a napi 
Miért ne kelne föl egyszer ott! Credo, "quiz 
absurdum! Hiszem, mivel képtelenség,.. Tör­
téntek már ilyen csodák... és Lengyelország­
gal is. Elmondom az uraknak a történetet Wer- 
nijhora jósltairól...

A cigány » Kék mazur-t kezdte játszani, 
mialatt a lovag hozzáfogott történetéhez.

Megérzik gyakran a hegedűk, hogy milyen 
munka ölik a hangulathoz...

— Talán tíz éves voltam, mikor édesanyám 
előtt Krakkóban a iCzartoryszki-muzeamba.

1.1 izek fantáziámat Jan Matejkonak egy kü­
lönös képe ragadta meg ott, a melyet a kata­
lógus Wernijhora névvel jelölt meg.

ön* paraszt-dudás leomtó, ósz üstökkel, 
deres, bozontos szakállal, a-lengyel paraszt so­
hasem változó -divata köntösében. Szijjal de­
rékhoz szorított hossza, fehér ing", hő lengyel- 
nadrág, uiqfy bnggyot vet a kordovány-csizma 
szára Kiölt Az arcán az ébren álmot látólmsej- 
telama. borongása és asomébeu nem b a - távol­
ba, hanem az idők mesaziségébe látók ragyogA 
rjjengépillantása. Egy sziklán ül ée'a ifatejkó 
művészetében eleyrzea Hő kezét maga elé rdrujt- 
va, lelkeket kereső szóval mond válásai ragét az 
agg Wernijhora, vagy valami jóslatot a köréje 
seragB gyermekeknek. Feje köré a leáldozó nap, 
mintha dieafényt vasom.

— Ki ez a Wernijhora!
Odahaza azután az anyám ideadott egy régi 

könyvet, Wernijhora élettörténetét' . -1
Népénekes vök, — jóslatokat mondott. Nem 

garasokért. — ' lelkbzükségletből. Bebolyongta 
az országát mely akkor azéttagoltan, e!áléivá 
feküdt bejárta az országot mint halálraítélt

fajtájának, rabláncban einylő népének tiltakozó, 
hitetébreeztgető, eleven, sajgó lelke. A hang mű­
vészévé és a azó művészévé magasatosrtetta őt 
az ő, halálba bele nem nyugvő, életet feltáma­
dást hirdető rajongása: «

— Akkor lesz újra szabad és nagy Lengyel, 
ország, ha a Visztulában török seregek itatják 
lovaikat

Ezt jósolta Wernijhora.-
Könyvbujó, szkeptikus, szomorú kölyök 

voltam és a mesék fölött mosolyogó, az élet lá­
tására már megnyílt szemű, koravén gyerek fö­
lényével siklottam át a vándor népéneken naif 
jóslatán.

Úgy hatett ez rám, mintha azt jósolta vol­
na, hogy nyugaton kél fel a napunk.

... Mikor itatjqk a Visztulában lovaikat < 
törökök!... Soha napján.

Varsót elfoglalták. 1917. telének végén voll 
ez. Odahaza

mert ezek;

I jelentőséggel
a péntek és

a vasárnap
egyáltalában

András
vadász a

idász, mert 
. Ha rossz 
!verni és a 
I fordulva, 
■at erre a 
•jének. Al- 
eesz előjel.

rá, hogy ez irányban valóságos komplette« 
szőnek e sötét lények, — Lojzi már kissé többet 
ivott és engedetlenül hajtogatta:

__Fog még rám vigyázni a Ketányi. Pedig
ó csak olyanok felett őrködik, a-kiknek jól megjr 
a soruk, mert ő re Km-ember. _ -

Pali bácsi, a kiről egyáltalán nem volt bi­
zonyos, vájjon ki tudja-e fizetni holnap a hitel­
számláját rezignált an bmételgette:

— Félek, hogy a fiatal Wastley lordot telje- 
sen kifosztja az a karvalyraiju Lodge. Jaj sa- 
..V * kit a karmai közé kapant ez a penzniö- 
na. Olvasemt a Wordlban...

Azonban Dezső magyarázni kezdte az an­
gol nyelv csodálatos gazdagságát és ez előadaea 
közben — mondhatom — valamennyiünket szz- 
vendöfött azzal a kijelentésével, hogy ifjúko­
runk olvasmányainak délceg, vitorlás tengerjá­
róját nem Sóoer-nek, hanem Szlraner nek kell
kijelenteni. _ . , ...

a oio-ínv véletlenül azt a keserű ixü dalt

Krakkóban, mint glánuf

A Clanty-ban sétáltam, a belvárost körűk 
ölelő gyönyört gesztenyesorokban, • hótakaró 
alatt tavaszt váró hatalmas virágágyak között..«

A Wawel hegyére szqndékozteaa.
‘Már ■ gyönyört hegy szerpentin-írtján bal. 

kgtam, a mikor újságárusok harsány kiáltása 
riasztott föl msrengéseimbőU

— Külön kiadás!
— A központi hatalmak elismerték Lrn- 

gyeloracág függetlenségét 1
A szívem a torkomban harangozott, a szá­

ja^ kiszáradt. Remegő késsel téptem ki a rik­
kancs markából egy lapot és nem b olvastam,

szalon vala- 
t>íztos vadat 
töt mond a 
* egy ba> 
zslát, ennek 
oka, hanem 
rossz előjel.

vadász­
ittam a csodás hirt « megszületett cső.vadász

vadászeso-
Hát mégb igaz a temetőkapuk arany betűiéjasská-

igérete!levegőn és
leáldoaóban volt,tngjai-

mint azon e képen. -
Feltámadunk! •*;

Wernijhora feje fölött.
Szemem végig kalandozott 

]a messzi horizonton, z honnan 
nagymessziről ágyuk koncertje 
duruzsolt, végig simogattam 
Krakkó háztetőit, a templomok 
havas ormait, azután Podgor. 
sóra tévedt tekiátetem. *-

ís a Visztula fövénye* 
partján egy ezred török lovas 
itatta a lovát__

— Wernijhora! Wernijho­
ra I Látod-e nagyapó ott fonti 
rfil! Itatnak már a törökökI 
Itatják lovaikat * Visztulá­
ban ! t

—Hát felkelhet, fel le fog 
kelni az önök napja b nyu­
gaton. Csak hinni kell benne,'

Mi egeyénenként meghalhat 
tunk— A nemzet az fáór__

a vadászt
lelyek ut-
el veszítik

ezekbe a

tuu«..« a ucuuat « XWir.M
Csak hinni kell boons; urak)
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ritiszben
kórházban,
kereste...

és eltün-

küzködtnnk
ránktalált. Most
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AZ IGAZI A “Vasárnap” számára 
irta: ifi, Krúdy Gyula

KOPOTT, külvárosi le- gedetlen, folyton fétreomszó 
lencház előtt elegáns nyakkendőjével és szörnyen

restelte elhanyagolt körmeit.
— Kedves uram, — kezdte 

megnyerő hangon regényes 
aaondókáját az ismeretlen 
■a*ony, — néhány kisfiút sze­
retnék mlgamhoz venni a le- 
leneházbóL

autó állt meg egy őszi 
délelőtt. Libériás inas 

pattant le a soffőr mellől és 
selyemruhás dáma szállt ki a 
kényelmes bőrülésből.

A riigybefakadt fákon szür­
ke verebek melegedtek és a 
fák alatt fegyencruhás gyere­
kek szaladgáltak a tágas ud­
varon. Kiváncsi szemekkel fo­
gadták a ritka automobilt, áhí­
tattal csodálták a szép hölgy 
finom selyemruháját és ajkuk­
ról elhervasztotta a mosolyt a 
meglepetés.

A lelencház kis lakói nem is­
merték az autót és a selyemru­
hát, hisz a lelencház vendégei 
gyalog jártak, rongyos blúzt, 
kopottas szoknyát viseltek és 
iihasem merészkedtek túl a

— Igen, — bólintott meg­
könnyebbülten az igazgató, 
mat közben sikerült rakon­
cátlan kravátliját rendbeszed­
ni*,-— az nagyon egyszerű. Az 
állam vállára rengeteg teher 
háramlik. Szívesen ad megbíz­
ható embereknek örökbe lelen­
ceket

— Tíz év. körüli fiukat sze­
retnék. Olyan idős lenne az en 
kisfiam is most, ha még meg­
lenne. — Könnyek fátyolozták 
a szép asszony szemeit, a hang 

kerítésen. A lécek közé szőri- j* resxketett a belső ízgalom- 
tott arccal lesték a kis lakó- bSl, mikor beszédét folytatta s- 
kát, sósperecet pattogtatott 7 _ Alig féléves korában 
kukoricát vagy krumplicukrot vesztettem el kimen-
dugtak be a rácson. Nagyokat tünk az urammal Amerikába, 
sóhajtoztak; örvendeztek, ha Dolgoztunk,
egy-egy gyereket megsimogat­
hattak a sok közül, aztán dol­
guk után siettek, szivük körül 
a melegítő érzéssel, hogy a le­
lencek között biztosan látták a 
sajátjukat is.

Vagy éjjel jöttek. Titkon-lo- 
póztak'a kapuhoz. Papirosba, 
rongyokba csavart apró cso­
magot tettek a küszöbre 
Ideges reszkető kézzel megrán­
tották a lelenchál. csengőjét 
Egy utolsó csókot leheltek a 
nyöszörgő csomagra 
tek az éjszakában.

A váratlanul érkezett elő­
kelő dáma még az intézet igaz­
gatóját is zavarba hozta. Re­
ménytelennek látszó titkos 
küzdelembe bocsájtkozott en-

ezerenese is

jöttünk vissza, gazdagon. 
Pénzt küldött az Isten, de gye­
reket többet soha.., Olyan 
kisfiúkat szeretnék, — mond­
ta lesütött szemmel a dáma, 
— akik még csecsemőkoruk­
ban kerültek ide; én akarok a 
mamájuk lenni egyedül.

— Hadiárvák nem lehet­
nek! — kérdezte szinte üzleti 
hangon az igazgató. — Azok­
ból van egy egész seregi

— Nem! — felelte határo­
zottan a vendég. — Azok em­
lékeznek még a szüleikre. “

Az igazgató becsengette a 
felügyelőnőt és berendelte a 
kilencéves fiukat, a hadiárvák 
kivételével.

Nyole buksi gyerek som- 
polygott be a félelmes hirii 
irodába. Csöpp agyuk eszeve­
szetten dolgoséit. Mindegyik­
nek egész sor “bűne” volt 
raktáron, amelyek bármelyi­
kéért kijárt a nádpálca, x

Az egyik köpködni szeretett 
az emeletről, a másik kis bics­
kát szorongatott a zsebében, a 
harmadik embert * rajzolt a

frissen meszelt falra, a negye­
dik labdát gyúrt harisnyájá­
ból. Be mikor beléptek az iro­
dába és meglátták a vendéget, 
rögtön megérezték, hogy nem 
verés végett lettek berendel­
ve.

A szép hölgy szeretettel né­
zegette a kopaszra nyírt, egy­
forma ruhába bujtatott, csene- 
vész apróságokat Kíváncsian 
kereste a sápadt arcokon az 
ismerős vonásokat, mélyen te- 
kintgetett a gyakori sírástól 
fakó gyenaekszemekbe, de 
nyolc kis lelenc közül' még egy 
anya sem tadja kiválasztani 
nyolc éve nem látott gyerme­
két

— Nem tudok választani 
köztük, — sóhajtott szomo­
rúan. — Mindet magammal
viszem....

űri házba került a nyolc kis 
lelenc. Finom ruhákat kap­
tak, pihe párnán háltak, egész 
nap csokoládét ehettek; és sze­
líd tanító ur vigyázott rájuk, 
aki sohasem verte meg egyi­
küket sem nádpálcával.

ÉS a szép dáma is olyan egy­
forma szeretettel bánt velük, 
mintha valamennyi a sajátja 
lett volna.

•*. Csak a kilencedik kisfiú 
maradt a lelencházban. Difte- 

feküdt a járvány­
mikor a marná jw

A VJ
A “Vasárnap”

MENY PC'S KE arcára 
Letette a krumpli 

asztalra, maga elé néz 
aztán sóhajtott egyet. 

Aztán felkapta a fejét. 
Messzire tétovázó képzel#-■■ 

egy keménybussu szép, barna 
nyáju, patyolatingu valaki, ro< 
feszült gömbölyű Karjain.

A menyecske melle nyugta; 
mint a viharzásnak ringó ten 
leikéből fájdalmasan szakad: , 

— Zsuzsi!

Az ember még hajnalban f
A kereskedő a nagy dók 

kapott kocsit, húszezer koronát 
borát elviszi Dunaföievárra.

Az ember, bár azon a napon 
ta hazahordani, mert a sok es 
neki, a húszezer koronás keres 
tatta szándékát, gondolta, ha t 
védett a széna, még kibir egy r 
reskedö mellé állott.

A menyecske is örült a* jó k 
nap vidám volt, most azom na 
vacsorára várta az urát, nagy 
lenkedett hozzá az ördög e pa jz; 
ledobbantott szivébe egy gondol 

— Zsuzsi!

Az ördög mosolygott, a met 
tétebb lett.

A gondolat nőtt, ezleaedet- 
Akármerre nézett, minden ." 

ta, akármit hallott, mindenből 1 
Mert Zsuzsi Dunaföldvárot 

meg odament fuvarba. i
Szemei előtt hirtelen törni! i 

• szénaboglya, aztán esett az, 
úgy folyott a viz.

— Hát persze! — rágódott 
lat. — A széna füstöl a sok es 

Az ura mégis a fuvart vált 
Mert a Zsuzsit akarta látn 
Az ördög kacagott, a vizes < 

ró lyukat fúrt s a lyukon kérész 
engette a vizeseppeket. A vize 
toppantak a konyha kövén s ha- 

£ ródött a menyecske füléhez. Ma 
ták volna: -

— Azt!... Azt!... Azt!
_ _ i_ _ _________ ___

Zsuzsi szép. barna, kemény! i 
volt a szeme égett, mint a tűz. 
ezelőtt szakadt el a faluból Duns 

Azóta már el is vált az ur 
ördög bizsergette a vérét és se 
a bőrébe.

Azt szerette, akit utoljára Is 
6 valamikor legénykorábar 

is szívesen legyeskedett a jóvérű 
Tudta hát a felesége, hogy

■mve.

Az óra hatot ütött,
A menyecske felugrott:
— Nem jön! Most már bízói 

zsinál volt. Különben már itthon 
Lázasan lihegett, e féltéke 

szivét s amint gyötrodött, kiní 
hirtelen felderült, a szeme villám 

— No megállj!, Majd meg­
írni voltál!

Félrelökte a krumplival te 
ladt az udvarra, marék kakor 
gáttá a csirkéket, kiszemelte k 
vérebbet, megfogta' s a terve 
krumpli helyett olyan esirkep. 
tott. hogy a harmadik szomszéi 
dozott a szaga

Aztán bort hozatott, másfél 
Mikor a paprikás az asztal 

pirosbor pedig ott csillogott a t 
kinyitotta az almáriumot, aztái 
ködStt.

A rövidujju ing úgy feszül: 
ha 'márványra simult volna, a 
•lói fehéren csillant a lába, bari 
kontyosodon a menyecskédre ki 

Belenézett .» tükörbe, artá 
derekát.

— Most már jöhet ias emb. 
fis dalolva rakosgatta a a 

az edényeket,

A kocsi fáradtan zörgött a 
Az ember is álmos volt, a 1 
Nehéz volt a hordó, eok id 

levették a kocáiról • mivel me



»tt rájuk,
meg egyi

nyírt, egv
itotí, csene-
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A VACSORA
A “Vasárnap” számára irta: Nyári Andor

MEXl BCSKE arcára árnyék suhant.
Letette a krumplival telt tálat az 

asztalra, maga elé nézett, gondolkozott 
aztán sóhajtott egyet.

Aztán felkapta a fejét. *
Messzire tétovázó képzelete előtt megjelent 

egy keményhussu szép, barna, bokorugrós szok­
nyája, patyototingü valaki, rövid ujja vágósan 
feszült gömbölyű Karjain.

A menyecske melle nyugtalanul emelkedett, 
mint a viharzásnak ringó tenger és zaklatott 
leikéből fájdalmasan szakadt a sóhajtás:

— Zsuzsi 1 ~

iára

Gyula

a negye- 
íarisnyájá- 

as iro- 
a vendéget, 

hogy nem 
berendel-

areokon az 
mélyen te- 

^ori Sírástól 
aekbe, de 

I még egy 
rálasatani 

»tt gyerme-

választani 
■semo-

m egy- 
vdiik, 

a sajátja

kisfia 
»an. Difte- 

járvány-

Az ember még hajnalban fuvarba ment.
A kereskedő a nagy dologidőben seholse 

kapott koesit, húszezer koronát Ígért neki, ha a 
borát elviszi Dunaföltfvirra.

Az ember, bár azon a napon a szénáját akar­
ta hazahordani. mert a sok eső már megártott 
neki, a húszezer koronás keresetre megváltoz­
tatta szándékát, gondolta, ha mér eddig szen­
vedett a széna, még kibír egy napot s a borke­
reskedő mellé állott.

A menyecske is örüh a* jő keresetnek, egész 
nap vidám volt, most azomban, amikor már 
vacsorára várta az urát, nagy titokban odacset- 
tenkedett hozzá az ördög s pajzán kedvében be­
ledobbantott szivébe egy gondolatot:

— Zsuzsi!

Az ördög mosolygptt, * menyeiske arca sö- 
tétebb lett.

A gondolat nőtt. ezlesedett. színesedett.
Akármerre nézett, mindenütt a Zsuzsit lát­

ta, akármit hallott, mindenből Zsuzsit hallott.
Mert Zsuzsi Dunaföldváron lakott, az ura 

meg odament fuvarba. I
Szemei előtt hirtelen toronnyá magosodon 

a szénaboglya, aztán esett az eső, hogy csak 
úgy folyott a viz.

— Hit persze! — rágódott benne a gondo­
lat. — A széna füstöl a sok eaötőL

Az ura mégis a fuvart vállalta.
Mert a Zsuzsit akarta látni!
Az ördög kacagott, a vizes sajtár alján ap­

ró lyukat fart s a lyukon keresztül egymásután 
engette a vizcseppeket. A vizcseppek lomhán 
koppantak a konyha kövén s hangjok élesen ve­
rődött a menyecske füléhez. Mintha azt totyog­
ták volna:

— Azt!... Azt!... Azt!

Zsuzsi szép, barna, keményhussu menyecske 
volt a szeme égett, mint a tűz, pár esztendővel 
ezelőtt szakadt el a faluból Dunaföldvárra.

Azóta már el is vált az urától, mert ezer 
ördög bizsergette a vérét ás setogyansem fért 
a bőrébe.

Azt szerette, akit utoljára látott.
S valamikor legénykorában a fuvarosunk 

ie szívesen legyeskedett a jóvérű leány körül.
Tudta hát a felesége, hogy miért dobőg a

Az óra hatot ütött.
A menyecske felugrott:
— Nem jön! Most már bizonyos, hogy Zsu­

zsinál volt. Különben Air itthon kellene lennie!
Lázasan lihegett, a féltékenység rágta a 

szivét s amint gyötrodött, kínlódott, az arca 
hirtelen felderült, a szeme villámot vágott:

— No megállj! Majd megtudom én, hogy 
hol voltál!

Félrelökte a krumplival telt tálat, kisza-, 
ladt az udvarra, , marék kukoricával odacsalo­
gatta a csirkéket, kiszemelte közülök a fegkö- 
vérebbet, megfogta s a tervbevett paprikás­
krumpli helyett olyan csirkepaprikást rottyan- 
tott. hogy a harmadik szomszédba is elcsiklan­
dozott a szaga.

Aztán bort hozatott, másfél litert.
Mikor a paprikás az asztalon gőzölgőit, a 

pirosbor pedig ott csillogott a tányérok mellett, 
kinyitotta az almáriumot, aztán lázasan öltöz­
ködött

A rövidujju ing úgy feszült a karján, mint­
ha márványra simult volna, a rövid szoknya 
alól fehéren csillant a lába, barna haján pirosán 
kontyosodott a menyeeskésre kötött kendő.

Belenézett,a tükörbe, aztán inegrisz^lta a 
derekát.

— Most már jöhet aa emberi
És dalolva rakosgatta a ezekrény tetejére

az edényeket

A kocsi fáradtan zörgött az országúton.
Az ember is álmos veit a lovak i*.
Nehéz volt a hordó, sok időbe került, amig 

levették a kocsiról a mivel már öreg délutánra

járt, mikor mindent rendbe tettek, a fuvaros 
nem sekat időzött, megetette, megitatta lovait 
aztán hazafelé döcögött. •

Nem is gondolt a Zsuzsira, fáradtan bóbis­
kolt az ülésen.
\ Pedig ha tudta volna, hogy mi vár rá oda­

haza! I >
— Na megállj!

A menyecske felneszeit.
A kocsi az udvarra fordult 
— Megjött ! Ä
— 'ilsg, hála Isten!
A menyecske ravaszul hunyorított:
— Elég hemar.
Az ember bólintott:
— Siettem.
Aztán az asszonyra nézett:
— Hanem megérkeztem... Van-e vacsora 1 
A menyecske mosolygott:
— Van.
—; Akkor jól van, — szólt az ember, kifog­

ta a lovakat aztán bementek a szobába.

Az ember nagyot nézett.
— Paprikás csirke, aztán bor. Hm. Az asz- 

ezony ugyancsak kitett magáért!
Evett, aztán ivott.
A menyecske nem szólt egy szót sem, csak 

nézte az- urát íe várt.
Az ember jólakott s mikor az utolsó falat 

után nagyot akart inni a megmaradt borból, a 
pohár megállt a kezében.

Csak most látta meg asszonyát.
— Ejnye, de izemre való cseléd ez a JuliJ 

— gondolta vágyón, aztán megitta a borát.
A. menyecske észrevette a pillantást, asz- 

szonyi lelke megértette'a rövid pauzát, de úgy 
tett, mintha miről se tudna, fellelctt egykedvű­
séggel felállt e mialatt az üres edényt szedeget­
te az asztalról, csípőjével “véletlenül" odasi- 
nrolt embere oldalához, forró karját pedig az 
arcához érintette.

Az ember megmozdult, aztán a formás te­
remtést olyan Kevesen magához kapta, hogy a 
menyecskének csak annyi ideje volt, hogy a lám­
pát hirtelen lesrófolhatta.

Aztán elcsendesedett. ,

Elmúlt egy hét.
Megint sok eső volt, most meg a csatornádé

rontott v
Az ember elhatározta, hogy hazshordja.
JL kereskedő beállított hozzá:x 
__ Eljön-e fuvarba! Bort kellene szállítani. 

I — Hová!
I— Adonyba.
Az ember megrázta a fejét már éppen ki 

gkarta mondani, hogy nem ér rá, de hirtelen 
elnyelte a szót .

Be#» jutott a múltkori paprikázcsirkés —

boros — édes este, a szive megdobbant egy 
olyan estéért érdeméé oldalba rúgni a csatorná­
dét Mert bizonyos, bog)- az aaazeny most ia úgy 
várja majd, mint a minap.

Ránézett a kereskedőre, aztán bólintott:
Elmegyek, — mondta szárazon s a szeme 

•árkából a menyecske felé vágott.
A menyecske egykedvűen dolgozott.
Az ember befogott, aztán elindultak a bor- 

raL

A fuvaros alig várta,- hogy végezzék 'dolgu­
kat, sietve ment haza.

Vidám volt, a szeme csillogott repülni sze­
retett volna.

Hogyne, amikor várja az esseony!
De nagyot «adódott. Az asszony ugyan vár­

ta, de csirke helyett krumpli párolgóit az asz­
talon, a bornak hire se volt aztán ze rövidujju 
ing, se bokorugrós szoknya, se semmi

Elkedvetlenedett aztán ránézett as tas- 
seonyra:

— Hit a bor bóléén!
— Bor! — húzta fel a vállát a menyecske. 

— Mit gondol! Így is nehéz az élet. Még bort 
is vegyek.

Az ember csendes maradt.
— A múltkor is nehéz volt az élet. Mégis 

vettél.
A menyecske összeráncolta a homlokát«
— Mikor!
— Mikor Dunaföldváron voltam.
A menyecske elfordult.
— Az más volt:
Az embernek gyanúja támadt:
— Miért! — kérdezte csak úgy.
A menyecske elbiggyéeztette as ajkát:
— Azért.
•*- De nem úgy van az! kardoskodott most 

már az ember. — Mondd meg!
A menyecske szabódott:
— Ugyan már! Ne okoskodjon!

'Ék el akart menni.
As ember megfogta a karját:
— Addig innét nem mész el, amíg meg nem 

mondod, hogy miért vártál a múltkor __olyan 
szépen és miért nem vártál most.

A menyecske egy ideig hallgatott, rángat­
ta a vállát, aztán durrogva felelt:

— Azt hittem akkor, hogy Zsuzsinál volt. 
Aztán próbára akartam tenni, hogy — igazán • 
rolt-e méla.

Az ember megértette, a melle kidomboro­
dott: * " ~

— Hát voltam nálal — mondta csillogó 
szemmel.

A menyecske azonban elnevette megát és 
el légy intett. ^

— Beszélhetsz! — gondolta magában, mi­
velhogy az ilyesmi megítélésében aa asszony 
csalhatatlan.
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A Primadonna és a Báró
A "VASÁRNAP 

számára irta: 
Szegedy István

B PRIMADONNA nem volt 
primadonna 4a a báró nem 
volt báró.'

A dolog egyébként Így
kezdődött:

A primadonna ment elól éa a bá­
ró tisztes távolból követte. A pri­
madonna egyre laaaitotta lépteit, 
agy, hogy a báró akarva nem akar­
va, egyezer eaak ott állott a prima­
donna mellett.

A báró tizenkilenc évee volt, a 
primadonna tizenhat. A kritikus 
pillanat bekövetkezett.

— Báró Véghey vagyok, — ásóit 
Kis Péter kirakatrendezőhelyet tea, a 
Nagy és Molnár eég reményteljes 
alkalmazottja. — Beírná sann meg, 
hogy bemntatkoaom, de as ön elra­
gadó szépsége, satöbbi, satöbbi. 
Nem tudtam ellen tál lni satöbbi, sa- 
öbbi. Még egyszer bérem, nagyon 
térem, nézze el est a neveletlensége­
met satöbbi. Re engedje meg sa­
többi.

Már tudniillik, hogy a primadon­
na. bár e pillanatban ismeretlen 
hölgy, engedje meg. Engedje meg, 
hogy a báró, azaz, hogy voltaképpen 
Kis Péter satöbbi, hogy tehát a be­
mutatkozó férfifél elkísérhesse 
»nagyságát.

őnagysága szörnyen megijedt, 
őnagyaága úgyis, mint Nagy Rozii, 
facér masamódleány, soha életében 
még eleven báróval nem beszélt. 
Vitt ugyan haza kalapokat * bárói, 
meg grófi házakhoz, de ott a portás 
ttron meg esetleg a szigorú komor- 
tént ugyan, hogy á hűvös és sötét 
kapukljában egy elegáns férfialak 
nán kivül nem volt alkalma a tár­
sadalmi közlekedésre. Néha megtör- 
suhant el mellette. A portás mélyen 
leemelt# a sapkáját.

— Alázatos szolgája, báró ur! 
Rozália a falhoz lapult a kapusi- 

iában. A szive majd kiugrott a tor­
kán, valahányszor egy ilyen rette­
netes nagy ur elhaladt mellett*.

És most, a ligeti tavaszban, mellé- 
áH as a fiatal férfi, báró eleven ki­
áll és arra kéri, szépen, alázatosan, 
hogy elkísérhesse.

Majd elájult ijedtében.
Minthogy azonban a nők épp 

azokban a pillanatokban tudnak leg- 
világosabban gondolkozni, amelyek, 
ben legközelebb állanak az elájulás- 
hoe. Rózái ka agyában is az első 
ijedtség dermesztő jegét az elha tá­
rosó gondolat forrósig* váltotta fel.

Ezt z rettenti társadalmi különb­
séget, — báró és masz mód — el 
kellett valahogyan enyésztem. - Ha 
Rózáik* regényolvasással tölti vala 
üres óráit, úgy bizonyára grófnőnek 
mondja magát. Amiből aztán nagy 
bajok következtek volna, minthogy 
Rózáik* öltöaéke nem éppen főúri 
rangot árult el. Szerencsére Rózái­
ké a munka, az eleven élet embere 
volt a igy a grófnőt megoldás helyett 
sokkalta talpraesettebb éa célraveze­
tőbb ötlete támadt.

— Zöldvárv Cinéi vagyok, — 
szólt a bemutatkozásnál. — a Kül­
telki Színpad primadonnája.

Most aztán Kis Péteren a kirakat 
rendezőhelyettesen volt » sor, hogy 
szívdobogást kapjon a megillet ödés- 
től. Primadonna! — Istenem, a bá^ 
jós és' illatos embervirágok egyike, 
akiknek megjelenése hétreszóló ese­
mény völt a Nagy és Molnár cégnél; 
akiket a szigorú Molnár ur mindig
£ kizárólag személyesen szolgált ki 

akikre Kis Péter ur a személyzet 
szürke tömegében omolva, a hódolat 
sűrű tömjénfüstjébe burkolt vágyó 
pillantásokat vetett, lopva, a pult- 
mögötti világrész homályából.

—__ Kültelki Színház prímádon-.
tája, — erősítette meg önmagát 
Rozálka, most már Zöldváry Cinci. 

X- Amennyiben a báró ur olyan 
kedves volna, hogy nehány lépést 
elkísérne, ugyan mi kifogásom le-

AZAR pompa min‘. 
ö ragyogás, l 

télén vagyon kissé u 
dó fitogtatása tette 

rázatosaá a nagy szálló hallját 
talmas zsölly ékben terültek 
vendégek, az urak zzmekj:.^ 
Aölgyek drága toalettekben, s 
tan, főképen azért, mert vak 
■el mértek erre-amarra és kér 
azt, ami érdeklődésüket feh 
hatná Nehéz föladat; mert 
nagytőke emberei gyűltek 
akiket talán már tk üzlet 
sem érdekelt, legfeljebb a t 
ma, mely lehetségessé teszi 
összegeket kockáztassanak - 
gadáa. Halkan beszüremlő zr-r. 
máéit ja el az ötórai teáhez g 
kező unatkozó társaságot.

Az egyik zsöllyében egy mi 
»aszódó, »agyon elegáns ur 
határozottan küzd az unalm. 
Félig hunyt szemmel néz kör 
várja a véletlent, mely egy k. 
rakozást hozzon neki

Közel hozzá egy zsöllyében 
egy -fiatal ur helyezkedik el s u 
csak világunt arccal bámul 
elé, úgy hat, mint aki ok:., 
szerencsétlen.

Az öregur ránéz, de csak er 
lanatra és máris elfordítja a 

— A mai fiatalság! pen 
magában és nem szereti ezt* 
sült ifjút. Újabb pillantást ve~ 
éppen «mikor ez lenyel egy

Kie Péter, azaz báró Véghey meg­
volt rendülve sikerétől. Egy prima­
donna, egy eleven primadonna, egyi­
ke ama bájvirágoknak, akikre eddig 
eaak a szolgálati távolság mérhetet­
len messzeségéből vetett néhány 
gyámoltalan pillantást, itt áll elolts 
és szívesen beleegyezik, hogy ciki- 
■érhesse.

Ez még a Molnár orral sem igen 
történhetne meg. Ka Péter rögtön 
tepergette ugyanazt a képet. Mol­
nár urat téve önmaga helrebe, Mol­
nár ur, úgy mint ő, megelleni ván 
a primadonnát, bizonynyal meg sza­
porám* lépteit, elébe vágná és mély 
alázattal megemelné a kalapját és 
azzal menne tovább, ó, az ki van 
■árva, hogy Molnár ur meg merné

A legszebb délelőttöt is végér# ten figyelte a magyarázatot, de fii­
ad a* könyörtelen előre haladó szemmel mindig a kirakaton esün-
tp; a primadonnának e a bárónak gött. Onnan, ama rendezkedő
tini keltett. Tüzes esküvések kö- férfi felől, úgy érezte, valami vég­
it állapították meg a legközelebbi zetszerüaég árad felé. Srivszakadva
Iáik ozásuk idejét a az elaó nagy várt« hogy megforduljam, de míg
«retem csillogó kincsével szivükben a D. M. C. cérnák geográfiai fekvő­
nek meg szürke otthonukba. «ét tanulmányozta, egyben forrón
Az étet nyomasztó gondjaitól a imádkozott, bár ama férfi sohase

gnsgyobb szeretem sem szabadit fordulna meg és a* a biaonytalan-
a primadonnának akt végeved- Ug a fuldokló, kapaszkodó remény

Ä SS ÜSS ’*£L™rmiaámL A tisul
irrßÄhJ°ItlbSlkelint,4n5i ^
lás üresedébeen. Rózáik* bement irtTT- . 7 TT ’vT

a szigorú Molnár ur, üzleti el- ^ Je­
nnek rideg é# éle. felsorolás, mel- v,v ^ T «melyében Vég. 
tt, alkalmaxu öt az üzletben. ** b#ró eteo, nagy tavam szerelme
Másnap reggel belépett Rozálka. állott előtte.
cletnyitás után néhány perccel ér- Most Kis Péter is megpillantotta 
aett, a nagy kirakat belső üveg- Rózáikét, a primadonnát. Tágult
Úja nyitva volt, háttal as üzlet- pupillákkal meredtek egymásra. A*
•k fiatal férfi rendezkedett a ki- illúziók fellegvára eaetorogv* om-
katban. Rózáikét, amint kalapját lőtt össze.
tette, az első segéd vezette be a Gyűlölettel fordultak el egy máé- 
ókok rejtelmeibe. Rozálka feszül- tóL

szólítani a primadonnát. Vagy ép­
pen kisérgetni a ligetben. Na még 
eaak as keltene. Hogyisne. Hogy 
jönne ahhoz a Molnár ur. A pri­
madonna bejön a boltba, megvesd 
a eelyemharíanyát, fizet és egy báj- 
moaolylyal ajkán kilibben a boltból. 
Axxal aztán a Molnár nr el van in­
tézve. Molnár araik a primadonná­
val való minden kapcsolata meg­
szűnt Bezzeg 61

Bezzeg 6, Kis Péter, bár e pilla­
natban báró Véghey, kát az egy 
egészen máz dolog. 0 nem üzleti 
összeköttetésben áll • primadonná­
val, ó nem, ez már sokkal több, es 
már társadalmi ügf, ez az elkísérés. 
Éa, istenem, olyan szép a tavasz a 
ligetben, mit lehet tudni, a prima­
donnák oly szeszélyetek. Lehet eb­
ből még szeretem___

Ezt már Kis Péter nem merte 
végiggondolni. De a megkezdett 
gondolat elég volt ahhoz, hogy a 
ki rak at rendezőhelyet tea horpadt 
mellét bárói büszkeségiévé dagassza. 
Ott lépdelt a primadonna mellett, 
délcegen, mint egy orodtlánvadász.

■Beszélgetésük, szavaik nem emel­
kedtek felül az átlagos ligeti udvar­
lások szintjén. De a szavak különös 
saint és súlyt nyertek a számukra, 
hiszen egy eleven báróhoz és igád 
primadonnához intézték azokat A 
hála forrósága öntötte el őket, ami­
ért a másik rangja, eime áltál ama 
napsugara* ligeti délelőttre gondta­
lanul kiemelkedtek zúzott, visszaszo­
rított életükből. Ez a forróság nagy, 
diadalmas, szépítő szerelem fűtött 
hullámain ringatU őket a ligeti fák 
közt és egy elhagyatott áthajtásnál 
ellenállhatatlan vágyakozással boros­
ták össze.

LELKÉSZEK. ISKOI
MAGYAR ABC

10 ragy több dr

10 Dollár értél
Regényolvasás ti
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Megtakarítás
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jut egy gyö
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Egy Előkelő 
Szálloda Hall-jában

Moly Tamás .A Vasárnap számára "irta:
. — Nem bánom. A tét kétszázhoz» 
dollár.

Kivette u áriját.
— Most öt ára huszonöt pere. őt 

óra öt vénkor újra ie leszek.
8 ezzel az öreg or távozott.
Pontosan és kiváaeaian vissza« 

jött a kijelölt időben. Ekkor a fia- 
tál ur fölállt a feltűnően szép hölgy 
mellől, odalépett egy öregurhoz és;

— Istenem, ez aztán egy csoda­
szép teremti»!

A fiatal hölgy taltban aaép volt, 
feltűnően saép. Karosa, formán ter­
metét bűbájos fcj koronázta. Fe- 
már mélyen meghajtotta magit • 
csodaszép lady előtt.

tást. Az öregur összeszedi minden Az öreg ur megkökken, de esek 
energiájátj hogy ne isitson szín- egy másodperere, aztán elmoeolyo- 
tén. «. dik:

Körülnéz a hallban és most... — Jól van, fogadjunk. Tia dol- 
most kerekre, nyílik a szeme, tiu lárba.
kezd lobogni ,benne, az ajka, orr- — Húsz dollárba! A fiatal ur
cimpija megremeg, az ujjai meg- int az egyik pincérnek, ki hozzá­
mozdulnak, észre se veszi, hogy siet: — Nézze vsak azt a hölgyet,
felül, egyenesen ül a zsöUyében és ski most nvul egy képea hetilap
a fejét előrenyujtja kissé... Észre, után, azt a feketehajn hölgyet, 
se veszi, amikor félig hangosai, igen... milyen színű a ruháját
mormogja: * — Tengerzöld, uram, — mondja
kete haja vastag fonatban, mint a pincér,
egy korona díszlett a lején, mély, — Jól van, köszönöm, 
sötét szeme ragyogott finomvonaln A pincér elvonul. A fiatal ur ki-
orröcskája alatt élénken piroslott fizeti a húsz dollárt Az öreg ur
a mesterien megrajzolt száj és az gúnyosan mosolyog. A fiatal ur 
álla kívánatos volt és finom, mint rágyújt egy cigarettára, kiaeí el- 
az őszibarack nemes fajtája. Orcái gondolkodik, majd igy ásói: 
hamvasan barnák és pirosak — nem — Ajánlok még egy fogadást
csoda, hogy magára vonta nemcsak _ Berniben van. Hum dollárba!
az urak, hanem a ho gyek figyel- _ mondja lz örtg
met m a legjobb értelemben. _ Kétszáz busz dollárba! — fele-
- Nagyon szép, - mondta lss- fi . fiatal ur motyogva. — Mert 

ean, minden nagyobb felindulás nel- én még a busz dolláromat is virama 
kul a fiatal ur. — Jól illik neki a *^iLrotn nyerni
.ruhájának világoskék^ szine. Jó sza- —~Miról van szó! 
bónője van... <

— Világoskék 1 - szól erre a,a hölgyet, ki önnek annyim tetszik,^ .. ^ meghódítom barmi ne perc alatt ée
gerzold es pedig nagyon finom szí- s &0v*tk'z6 harminc pere vé*n

a,-..«w».. V.C-WJ
— jegyzi meg félre nem ismerhető ... , , . w
gunnral a fiatalabbik Az ore* ar megbokkenve néz rá
' — Ön színtévesztő! jelenti ki s M"gj. «”■ elmosolyo-
kopasz ur röviden. — Ha eddig félrehúzza kissé a száját és
nem tudta... *0 Ä0‘: ,

A7.AK mindenfelé,
F* kérkedő ragyogás, a fék­

telen vagyon kissé tolako- 
~ dó fítogt&tása tette káp­
rázatossá a nagy szálló hallját. Ha­
talmas zsöllrékben terültek el a 
vendégek, az erek szmokingban, a 
hölgyek drága toalettekben, s unot­
tan, főképen azért, mert vak szem- 
rael néztek erre-amarra és, keresték 
azt, arai érdeklődésüket felcsigáz­
hatná. Nehéz föladat, mert itt a 
nagytőke emberei gyűltek össze, 
akiket talán márífc üzlet maga 
eem érdekelt, legfeljebb a problé­
ma, mely lehetségessé teszi, hogy 
összegeket kockáztassanak: a fo­
gadás. Halkan beszüremlő zene ál- 
mesitja el az ötórai teához gyüle­
kező unatkozó társaságot.

Az egyik zsöllyében egy már ko­
paszodó, nagyon elegáns ur ül és 
határozottan küzd az unalommal. 
Félig hunyt szemmel néz körül és 
várja a véletlent, mely egy kis szó­
rakozást koszon neki

Közel hozzá egy zsöllyében most 
egy fiatal ur helyezkedik el s ugyan­
csak világunt arccal bámul maga 
elé, úgy hat, mint aki oktalanul 
szerencsétlen.

Az öregur ránéz, de csak egy, pil­
lanatra és máris elfordítja a fejét.

— Ja mai fiatalság! _ gondolja 
magában és nem szereti ezt a fá­
sult ifjút. Újabb pillantást vet reá, 
éppen amikor ez lenyel egy ási-

* fél- megirni
i táviratot, mely a rails inck
esőit, a kikkel tudatták a

valami vég-
Sziveakadva kor megjött a véle# a

de mig
fekvé- egy pillanatra Mirvsantt a fiatal 

úrral éa átadta neki a kétzeázhusz 
dollárt, mert elvetetette a fogadást, 
őszinte szerencse kívánatéival egy­
ütt.
' A követkeaő negyedórában a fia­
talok már távoztak hátba si­
kerül a tréfa mfgzgyzrar az est 
folyamáé egy másik iMkzkl szálló 
halijában, ahol miadzaMiz pazar 
pompa tolakszik és aa emberek — 
a «ebük tele pénznél a lelkűk fá­
sultsággal — hajlandók megfizetni 
egy efajta agyafúrt ötletet. ' ___

forrón

e. bizonytalan.
remény

. A fiatal se­
riből, bezárta 
fordult. Bozál- 
. halkan fe isi­
ié valóra vitt 
mélyében Vég- 
avasa szerelme

megpillantotta

LELKÉSZEK, ISKOLAI ELÖLJABOK PIOTBLMABBI

MAGYAR ABC KÖNYV, DARABJA 50c
10 vagy több darab rendelésen*! 30c darabja!

10 Dollár értékű Könyv 5 Dollárért!
Regényolvasás teszi estéit szórakoztatóvá.

Engedmény

Megtakarítás

Magyar és külföldi
VILÁGHÍRŰ ÍRÓK UJ REGÉNYEI!

DOLLÁR
érte ISA. LOVÁBA, KOMÁBA,Vilegamen e

*5.00 magtakarttáé!
PÉNZKÖLDB ÍNY E Kingyenezzel a rendkívüli alkalommal! Máj a VILÁG MUCDEK BSSZSBB pestén vagy sfagönjüeg

jut egy gyönyöre könyvtárhoz előnyösebb árfolyam aserínt.
KlkeeataH Okmányok, Hajéjegyek. Takarékbetétek 4% kamatra.

American Union Bank
retntLZT: Németh János FM»««:

Kérje részlete» könyv-, lerne»-, kotta, é» zongora heBgorárjegyzéküi.kel

Figyelje delinket:
Amerika legnagyobb könyv- és

TESTVÉREKKEREKES
NEW YÓRK CITY208 EAST 86th STREET,
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Süvegem" Darutollas
irta: Thaly Kálmán

A »nfMi iaretallat, »irige» 
Fürévé gee., «It»» »silaj kmtfirm, 
Mmt wett#* » tmri wir Mejée... 
Hertekigyi Wtyirgyerek WT#fc ie!

Hej csépiére. es aegyalit, kert Me. —• 
Hester enel e ka»c«e»sl, lelke I 
Niece mit reeie fekoteneak e eyelie~. 
Hertekigyi ketyirgyerek »egyek ist #

A «tériéke» kit see* ctgisy kegeiäl.
Hegen jére* e téeeet esek egyeül,-
Leeg e »írig e «»ege* teteje#-----—e
Hertekigyi ketyirgyerek »egyek »el ^

ffnfiTn- e fekte eyeU egy pereg 
lie »ete! U e talpie e gyerek T 
Heg—etetem: ttnel I» elkieek ée—. 
Hertekigyi ketyirgyerek »egyek iml

Heti el cigiey es ie keim eétianti 
••Niectee yirje u ie kei»»« réeté-eek—" 
Úgy «»géljéé el U »•«••■ •» Mié— 
Hertekigyi ketyirgyerek yegyek iel

Hirt eyeritses laké leven, ni kejeií 
rit»i«l—r seirl- Nyeneekkee a keieegyek.

iertekégyi ketyirgyerek »egyek érni

le* kisen nir. jöheteek e keieegyek. — 
"See elek a faki kátéé, eyergelek.
4eg ten eysgnen — enk a róatés 
iertekégyi ketyérgyerek »egyek éal

THALY KÁLMÁN történetíró és politikus Csepelen született 1839-ben. Versírásról a kuruc kor buvárlására 
tért át, 1889-ben felkutatta II. Rákóczi Ferenc hamvait Konstantinápolyban a azok hazahozatalában is nagy érdemé 
Volt A kuruc énekek felkutatása és közzététele is jelentőséges munkája. Zabláton halt meg 1909-ben.


